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THE CAPITAL AND INTERNATIONAL MAGAZINE !

AN UNEXPECTED, SURPRISING,  
AND UNPRECEDENTED VISION OF PARIS

PARIS VOUS AIME is Paris’s showcase to the international community. 
A true City Guide focused on Culture and Art de Vivre (lifestyle).

PARIS VOUS AIME offers an overview of all the current events in 
Paris : Cultural, Architectural, Events, Music, Gastronomy, Literature, 
Fashion, and Beauty. It informs passengers about iconic events, 
trends, and good addresses in the capital. 
PARIS VOUS AIME reveals a vibrant, bustling, and innovative 
Paris. An immersion into today’s Greater Paris, meeting the 
most beautiful experiences of the moment.

PARIS VOUS AIME, is the premium magazine of the ADP Group. 
A quarterly, 100% bilingual publication, made available to all 
French and international passengers in all terminals of Charles 
de Gaulle, Orly, and Le Bourget (boarding halls 
and baggage claim areas), Parisian palaces, and 
prestigious locations.
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AN UNEXPECTED, SURPRISING,  
AND UNPRECEDENTED VISION OF PARIS

PARIS, THE 2ND MOST VISITED CITY 
IN THE WORLD
Greater Paris and inner suberbs some of 
the world’s most visited sites : Notre-Dame, 
the Louvre, the Eiffel Tower, Sacré Coeur, 
the Palace of Versailles... 

 
 

 
• EMBODIES 
   A unique vision of art and culture, fashion, 
  and Parisian gastronomy

• INTERNATIONAL 
   100% bilingual magazine for a high-income 
   international audience

• SHOWCASE 
   Spokesperson for Paris, its culture, and its key players

 
 

STRENGTHS

5 MAIN THEMES

• City Guide (the best Parisian experiences of the moment) 
• Culture (must-see Parisian exhibitions) 
• Magazine (trends and societal issues) 
• Art of living (Fashion/Beauty selections) 
• Guide (business, shops and services) 
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IN 2024 
PARIS AIRPORT

+3.7% vs 2023
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LOUVRE COUTURELOUVRE COUTURE
For the first time in its history, 
the museum is hosting an 
exhibition dedicated to 
fashion, with the ambition 
of exploring the relationship 
between art and attire. 

Le musée accueille pour la 
première fois de son histoire  
une exposition dédiée à la  
mode. Son ambition ? Montrer  
la connivence entre les objets 
d’art et les vêtements. Et attirer 
un nouveau public.couture

PAR SYLVAIN MICHAUD

S ur près de 9 000 mètres carrés, au fil des 
galeries, 65 silhouettes contemporaines, ac-
compagnées d’une trentaine d’accessoires, 
seront déployées en un dialogue étroit, 

inédit, historique et poétique avec les chefs-d’oeuvre du 
département des objets d’art. Les maisons les plus em-
blématiques, encore en activité ou disparues, ont prêté 
les vêtements qui dialogueront avec des objets datant de 
l’époque byzantine jusqu’au Second Empire. Le but étant 
de souligner les complicités qui relient les deux univers, 
comme l’explique Olivier Gabet, conservateur et direc-
teur du département des objets d’art au Louvre. « Il ne 
s’agit pas de parsemer de pièces de mode le département 
des objets d’art, mais de susciter ou de souligner des rap-
prochements avérés, détaille-t-il. La mode est au Louvre 
depuis toujours. C’est un marqueur historique utilisé par 
les chercheurs pour dater des œuvres, les situer géo-
graphiquement. Par exemple, une sandale sculptée sur 
un fragment de fronton ou un plissé indiquent précisé-
ment la civilisation d’origine de l’œuvre. C’est une trace 
ADN lisible à l’œil nu, en somme. Et bien sûr, la mode 
est aussi une source de fascination pour nos visiteurs. » 
Façon de rappeler que le Louvre ambitionne de devenir, 
à court terme, le musée fétiche des passionnés de mode 
du monde entier. ◆

V isitors to the Louvre will discover 65 
contemporary fashions and 30 accesso-
ries displayed throughout the museum’s 

vast galleries in an imaginative and poetic dia-
logue with the museum’s masterpieces. On loan 
from the world’s most iconic fashion houses, 
these works of art mingle with artworks created 
through the ages. “The goal of the exhibition is to 
reveal the close connections between the two wor-
lds. It’s not a question of scattering fashions among 
works of art, but rather of highlighting the establi-
shed similarities”, says Olivier Gabet, curator and 
the director of the Louvre’s Objets d’Art depart-
ment. Fashion has always been present at the Louvre. 
The attire of people’s depicted in artworks is a reliable 
historical marker used by researchers to date and 
geographically identify them. For example, a sandal 
sculpted on a fragment of a pediment tells us what 
civilisation it comes from. Fashion is also an endu-
ring source of fascination, and the Louvre’s goal is 
to become the museum of choice for fashion lovers 
around the world. ◆

Du 24 janvier au 21 juillet. Musée du Louvre. Rue de Rivoli, Paris 1er. 
louvre.fr 1  Louvre-Rivoli© 
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P arcourir les rues du 6e arrondissement en 
compagnie de Marin Montagut, c’est flâner 
dans un Paris de carte postale « charmant, 
avec plein de jolis immeubles, où règne encore 
un vrai côté village avec des cafés, des petits 
commerces, des jardins, etc. Les habitants y 
ont leurs habitudes et j’adore ça ! », détaille 

celui qui a choisi d’y ouvrir sa boutique aux faux airs de cabi-
net de curiosités. Attaché à la capitale et tout particulièrement 
à Saint-Germain-des-Prés, il a même rédigé, il y a quelques an-
nées, un guide de bonnes adresses parisiennes. « L’idée était de 
faire découvrir et mettre en avant le savoir-faire artisanal qui 
subsiste ici, à travers une sé-
lection de lieux raffinés et in-
solites », explique-t-il. Comme 
Typodéon (1), cet atelier de 
typographie ouvert en 1888 
où il a fait réaliser ses toutes 
premières cartes de visite, « il 
y a presque quinze ans ». Ou 
encore Zuber (2), une manu-
facture alsacienne de papier 
peint fondée en 1790 et réputée 
pour l’ampleur de ses archives 
(plus de 130 000 documents !), 
avec laquelle il collabore dès 
qu’il doit créer un décor. « Ils 
travaillent encore à l’aide de 
plaques sculptées de bois, une 
technique que l’on utilisait 
aux XVIIIe et XIXe siècles. » 
Le designer s’est également 
pris de passion pour l’ate-
lier d’Eugène Delacroix (3), 
situé sur la petite place de 
Furstemberg. « C’est de 

Walking through the narrow streets of 
the 6th arrondissement with Marin 
Montagut is like strolling through a 

postcard Paris: “Charming, with lots of pretty 
buildings, where the cafés, small shops and 
gardens give it a village feel. The locals here have 
their own habits and I love that”, says Montagut. 
He opened his cabinet of curiosities-like bou-
tique filled with handcrafted objects here. 
Deeply attached to Paris, and to Saint-Germain-
des-Prés in particular, a few years ago he wrote 
his own guide to the best addresses in Paris: 

“With the idea of showing 
that craftsmanship still 
exists here through a 
selection of refined and 
intimate places”, he says. 
Take Typodéon (1), the 
printing workshop ope-
ned in 1888, where he 
had his first business 
cards made 15 years ago. 
Or Zuber (2), an Alsatian 
wallpaper manufacturer 
founded in 1790 renowned 
for its extensive archives 
(more than 130,000 docu-
ments). Montagut works 
with Zuber for his own 
designs. “They still work 
with carved wooden pa-
nels, a technique used in 
the 18th and 19th centuries”. 
The designer fell in love 
with Eugène Delacroix’s 
studio (3) on Place de 

MARIN MONTAGUT
Le 6e arrondissement de…

PAR CÉLINE FAUCON
PHOTOS DENIS ALLARD

Débarqué de Toulouse à l’âge de 
20 ans, des images de Paris plein  

la tête, l’illustrateur et designer  
a installé sa jolie boutique d’objets 

artisanaux rue Madame. 
Il nous guide dans ce quartier 

qu’il affectionne et livre  
ses adresses confidentielles. 

AROUND THE 6TH WITH 
MARIN MONTAGUT
The illustrator and designer, just opened 
his charming boutique on the Rue 
Madame. He gives a tour of his favourite 
neighbourhood and its secret addresses. 
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À la demande du Musée du Louvre, la journaliste mode 
et écrivaine a déambulé dans le musée pour poser son 
regard singulier « d’adoratrice de 

beaux habits » sur 300 oeuvres du Louvre. 
Le résultat : « Défilé au Louvre » un beau 
livre foisonnant où il est question d’art, bien 
sûr, mais aussi de volants, de tissus, d’our-
lets, d’accessoires, qui racontent autrement 
une toile de Rubens, le Sceptre de Charles V, 
une statuette d’Asie centrale datée entre 
2500 et 1800 avant J.-C, etc. Voici trois oeuvres 
truffées de culture mode, que la journaliste 
et autrice nous fait redécouvrir.  

Trois œuvres du Louvre décryptées 
à travers le vêtement, avec  

Sophie Fontanel, critique de mode.

un supplément
d’art !

Portrait de Nasi al-Din Shah en pied
Attribué à Abu al-Hasan Ghaffari (1855)
« Ce tableau aux couleurs chatoyantes est un portrait 
officiel d’un prince persan. J’ai été surprise par l’ultra 
sophistication à peine imaginable de sa tenue.  
Turban maximaliste, bijoux, broderies, etc : tout 
pourrait être qualifié de too much et on pourrait 
croire que le peintre a forcé le trait, mais ce portrait 
est contemporain des débuts de la photo. Nous 
avons donc la preuve en image que les vêtements  
de cet homme étaient aussi chamarrés dans la vie 
que sur ce tableau. Les hommes et, qui plus est,  
les hommes de pouvoir, ont donc appuyé le sérieux 
de leur charge sur des looks très raffinés. »

Portrait of Nasi al-Din Shah 
Attributed to Abu al-Hasan Ghaffari, 1855 
“This brilliantly coloured painting is an official portrait 
of a Persian prince. I was struck by the unbelievable 
sophistication of his allure: the imposing turban and 
jewellery, the ornate embroidery, it all seems over  
the top and perhaps the painter was overdoing it. 
However, since this portrait is contemporary with  
the origins of photography, we have visual proof  
that this man’s clothes were as colourful in real life  
as they are in this painting”.

Statuette dite de « la princesse 
de Bactriane »
« C’est une petite femme ronde, vêtue  
d’une robe sombre qui tombe parfaitement 
sur elle. Les proportions de cette statue 
d’Asie Centrale qui date d’environ 2500 ans 
avant J.C. (civilisation de l’Oxus), racontent 
qu’un beau vêtement existe aussi bien  
sur un type de corps qu’on ne voit pas  
défiler souvent sur les podiums. Pourtant,  
ce vêtement pourrait être un basique de 
notre époque : sa modernité est évidente.  
Ce qui me fascine ici, c’est le temps qui  
nous sépare de cet objet, dont l’allure  
nous semble si familière. »

Statuette The Princess of Bactria 
“This is a short, stout woman wearing a 
dark dress that fits her perfectly. The 
proportions of this statue from Central 
Asia, dating from around 2500 BC 
(Oxus civilisation) show that a 
beautiful dress can be worn on a body 
type rarely seen on the catwalks of 
today. I’m fascinated by the amount of 
time that separates us from this object 
and its striking modernity that seems 
so familiar”.
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Défilé au Louvre 
Par Sophie Fontanel 
Éditions Seghers 

PROPOS RECUEILLIS PAR 
SYLVAIN MICHAUD

Writer and fashion critic Sophie Fontanel strolled 
through the museum, casting an educated eye over 
300 works in the Louvre. Her observations were pu-

blished as Défilé au Louvre, a beautiful, lavish book filled with 
artworks, fabrics, trends and accessories that tell a different sto-
ry about a Rubens painting, the sceptre of Charles V, or a Central 
Asian statuette dating from 2500 BC. Here she describes three 
works with an eye on fashion.

Fashion, supplementing art 
Fashion critic Sophie Fontanel deciphers 
three works from the Louvre through 
clothing.

Portrait de Luis Maria 
de Cistue y Martinez
de Francisco de Goya (1791)
« Ce tableau a appartenu à Yves Saint Laurent,  
il trônait dans son appartement au 55, rue de 
Babylone. Il ne s’en séparait jamais. Pierre Bergé 
en a fait don au Louvre.  C’est un portrait d’enfant 
de la fin du XVIIIe siècle. La tenue de cet enfant 
était une obsession pour le couturier qui  
l’a, pour ainsi dire, réinterprétée ici et là dans  
les habits qu’il dessinait pour les femmes.  
La combinaison de velours bleu nuit resserrée  
en bas, la grande ceinture et la chemise à col  
de dentelle sont d’une élégance intemporelle  
qui me fascine. Tout dans cette tenue raconte  
la lumière que les vêtements les plus simples 
contiennent parfois. »

Portrait of Luis Maria de Cistue y 
Martinez
by Francisco de Goya (1791) 
“Once in the collection of Yves Saint Laurent, this 
portrait hung in his apartment at 55 rue de 
Babylone. The fashion designer never parted with 
it. It’s a portrait of a child from the late 18th 
century. The child’s outfit obsessed the couturier 
and inspired some of his designs for women. I am 
struck by the timeless elegance of the midnight-
blue velvet jumpsuit with its narrow hem, large 
belt and lace collar shirt”.
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Véritable ambassadeur de la nature, 
le cabinet de curiosités parisien 

Deyrolle, unique en Europe, se veut 
un temple des sciences, de l’art  

et de l’éducation, tout en œuvrant  
à la protection de la biodiversité.  

Visite en coulisse.

TEXTE ET PHOTOS PAR OLIVIER JOLY

ROYAUME
DU MERVEILLEUX

Deyrolle

DEYROLLE, 
KINGDOM OF WONDERS 

Mammals, insects, rocks, plants, 
skeletons: Deyrolle’s unique cabinet of 

curiosities is a temple to science, art and 
education, dedicated to the protection of 
biodiversity. Let’s go behind the scenes. 
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